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POINT 1: X-ray

Major House Style Guide Change:

Unless specifically stated in the journal appendix as an exception---and this exception must be at the request of the editorial board of the given journal---please write X-ray and not x-ray.
POINT 2: со-авторы 
First of all, write “coauthors,” not “co-authors.”  In text, try to avoid directly translating phrases like [author] with/and coauthors/colleagues/disciples/etc.  Just use “et al.”  If a reader needs the additional information, he can go to the references and find the source work.  This is a more professional rendering, especially if it is used repeatedly throughout the text.
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It was shown by de Nys and coauthors [115]….
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De Nys et al. [115] showed….

POINT 3: such as…etc.
In English, a phrase beginning with “such as” inherently entails a list of examples that may not be exhaustive.  Ending the list with “etc.” is entirely redundant.
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In the zoo there were animals such as monkeys, lions, tigers, etc.
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In the zoo there were animals such as monkeys, lions, and tigers.

If you are positively bent on leaving “etc.” in the sentence, you can reword in the following manner:

In the zoo there were monkeys, lions, tigers, etc.

Furthermore, the phrase “такие вещи как, например....” is bad in Russian, but it’s absolutely ridiculous in English “such things as, for instance….”  In both cases it makes the author seem like he is trying to make people think he is writing. Just omit the “for instance” after “such as.”  Believe me, neither the meaning nor the author’s intent will have changed.
POINT 4:  Increasing “the” 
Both new and veteran translators have trouble using the word “increasing” in one particular aspect.  “Increasing” can be used as a gerund, that is, like a noun; when it is used in such a way, it can take a direct object and thence an article.  However, “increasing” can also be used as a participial adjective and will never use an article.

Gerund Form:

Increasing [noun] the temperature [direct object of noun phrase] yields [verb] an interesting result [direct object]. 
Participial-Adjectival Form:
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An interesting result is observed with increasing the temperature. 
Let’s break it down.  Everything after “with” constitutes a prepositional phrase, whose basic components are preposition + adjective + noun.  The adjective describes “what kind” of noun is being discussed.  “Increasing” is modifying “temperature.”  What kind of temperature?  An increasing one.  Applying an article between the adjective and the noun not only doesn’t make sense, it is grammatically wrong.  For instance, it would be like saying:
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I hammered the nail with my new the hammer.

It’s the same principle when “increasing” is used as an adjective.

There are a few ways to simply rework the sentence:
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An interesting effect was observed with increasing temperature.
An interesting effect was observed when temperature was increased.

An interesting effect was observed with an increase in temperature.
POINT 5:  Numbers and Spacing
Numbers 0 through 9999 are written wholly together.  Numbers 10 000 and up are written with a space after every three number places to the left (of a decimal point).
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